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Obecné pokyny

CZ

Notes

Einleitung

DE

Hinweise

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.
Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.
Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe 

benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Ÿ DDas Produkt ist ausschließlich zum Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Montieren und verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 
Eine andere Verwendung oder eine Veränderung/ein Umbau des Produktes ist nicht erlaubt und kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Produktes 
führen. Der Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage entstanden sind.

Ÿ Die Montage sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden. Halten Sie zudem einen Akkuschrauber bereit, um die Montage zu vereinfachen. Bauen Sie das 
Produkt bitte streng nach Anleitung auf.

Ÿ Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob es einwandfrei aussieht und alle Einzelteile vorhanden sind. Wenn Teile fehlen oder defekt sind, 
montieren Sie dieses Produkt bitte nicht und wenden Sie sich an unser Service Center.

Ÿ Die Montage des Produktes sollte auf einer weichen Fläche in einem ausreichend großen Raum durchgeführt werden. Legen Sie die ausgepackten Einzelteile 
bitte nicht direkt auf den Boden oder auf eine harte Oberfläche, um Beschädigungen zu vermeiden.

Ÿ Verletzungsgefahr! Seien Sie beim Montieren der scharfen oder spitzen Einzelteile bitte vorsichtig.

Ÿ Setzen oder stellen Sie sich bitte nicht auf die Holzwerkstoffplatten bei der Montage.

Ÿ Jedes Einzelteil ist mit einer Nummer/einem Buchstaben gekennzeichnet. In den Montageschritten der Anleitung wird Bezug auf diese Nummern/Buchstaben 
genommen, damit Sie die Teile richtig zuordnen können. 

Ÿ Falls Einzelteile bei der Montage nicht zueinander passen sollten, überprüfen Sie bitte anhand der Anleitung, ob Sie die richtigen Teile genutzt haben.

Přečtěte si prosím pozorně následující pokyny a používejte výrobek podle toho.
Uschovejte si prosím tento návod a předejte jej při převozu produktu.
Tento souhrn nemusí obsahovat všechny podrobnosti o všech variantách a uvažovaných krocích. Pokud budete potřebovat další informace a pomoc, kontaktujte nás.
Poznámky
Tato položka je určena pouze pro použití v interiéru. Pokud jsou produkty používány mimo jejich zamýšlené účely, může dojít ke zranění osob a/nebo poškození produktu
Výrobek musí být sestaven a používán v souladu s ustanoveními návodu.
Prodejce nepřebírá žádnou odpovědnost ani ručení za škody způsobené nesprávnou montáží nebo nesprávným použitím.
Doporučuje se, aby montáž prováděly alespoň 2 dospělé osoby. Před montáží si prosím přečtěte montážní návod a přísně dodržujte každý uvedený krok.
Pokud jsou po vybalení vadné a/nebo chybějící díly, zastavte prosím ihned montáž a kontaktujte nás.
Sestavte položku v prostorné místnosti a nepokládejte rozbalený produkt přímo na zem, aby nedošlo k poškození. Při montáži se doporučuje používat rukavice, aby nedošlo 
k poškrábání od jakýchkoli ostrých hran.
Před montáží prosím nestůjte, nesedejte a nepokládejte těžké předměty na dřevěné desky nebo jiné části, aby nedošlo k prasknutí nebo deformaci dřevěných desek.
Při montáži se řiďte nákresem. Nejprve vyrovnejte všechny šrouby s příslušnými předvrtanými otvory a později šrouby jeden po druhém utáhněte.
Během používání produktu pravidelně kontrolujte utažení šroubů. Je-li to nutné, dotáhněte, abyste zajistili strukturální integritu.
 Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření nebo dešti; a nedávejte jej na vlhké místo. Pokud tak neučiníte, může dojít k urychlení deformace, změně barvy
Nikdy se nedotýkejte ostrými předměty nebo chemikáliemi, které mohou poškodit povrch předmětu.
Pro každodenní péči očistěte vlhkým hadříkem a poté ihned vytřete do sucha.

VAROVÁNÍ
Je přísně zakázáno sedět nebo stát na výrobku.
K sestavení této položky nepoužívejte elektrický šroubovák.
Není určeno pro děti do 3 let. Děti musí být pod dohledem dospělých, aby mohly výrobek používat.
Je zakázáno dětem lézt na výrobek nebo si na něm hrát, aby nedošlo k vážnému zranění způsobenému převrácením.
Během procesu montáže udržujte malé části mimo dosah dětí. Při požití nebo vdechnutí může být smrtelný.
Abyste předešli potenciálnímu nebezpečí udušení, uchovávejte prosím všechny části a obaly (fólie, plastové sáčky a pěnu atd.) mimo dosah kojenců a dětí.
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Warnhinweise

SK

Ÿ Wir raten davon ab, dass Kinder unter 3 Jahren das Produkt benutzen; falls doch, bitte nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen.

Ÿ Um durch Umkippen verursachte Verletzungen zu vermeiden, dürfen sich Kinder unter keinen Umständen auf das Produkt stellen, auf dieses klettern oder damit 
spielen.

Ÿ Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören viele Kleinteile, die beim Verschlucken oder Inhalieren 
lebensgefährlich sein können.

Ÿ Verwahren Sie Verpackungsteile (Folien, Plastikbeutel, Styropor, usw.) nur an Orten, die Kindern, insbesondere Säuglingen, nicht zugänglich sind. 
Verpackungsteile bergen oftmals nicht erkennbare Gefahren (z.B. Erstickungsgefahr).

Ÿ Beachten Sie beim Zusammenbauen die im Bildteil dargestellten Montageschritte. Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage bitte nicht sofort an. Erst nachdem 
Sie alle Schrauben in die vorgebohrten Öffnungen eingesetzt haben, sollten Sie diese vorsichtig festziehen.

Ÿ Bitte beachten Sie, dass für jeden im Lieferumfang enthaltenen Schraubentyp eine entsprechende Ersatzschraube mitgeliefert wird.

Ÿ Setzen oder stellen Sie sich bitte nicht auf das Produkt.

Ÿ Entfernen Sie bitte alle auf/in diesem Produkt verstauten Gegenstände, bevor Sie es an einen anderen Ort transportieren.

Ÿ Stellen Sie das Produkt bitte auf einen ebenen Boden.

Ÿ Prüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Schrauben. Falls notwendig, sollten Sie die Schrauben nachziehen.

Ÿ Setzen Sie das Produkt keiner direkten, intensiven Sonneneinstrahlung und keinem Regen aus; stellen Sie es auch nicht in einer feuchten Umgebung auf. 
Ansonsten entstehen Verzerrungen, Verformungen, Risse oder Verfärbungen. Das Produkt darf zudem nicht in Kontakt mit scharfen Gegenständen und 
aggressiven chemischen Substanzen kommen.

Ÿ Verwenden Sie für die tägliche Reinigung zunächst ein angefeuchtetes Tuch. Benutzen Sie anschließend ein trockenes Tuch, um das Produkt von Feuchtigkeit zu 
befreien.

Všeobecné pokyny

Prečítajte si prosím pozorne nasledujúce pokyny a používajte výrobok podľa toho. Uschovajte si prosím tento návod a 
predajte ho pri prevoze produktu. Tento súhrn nemusí obsahovať všetky podrobnosti o všetkých variantoch a 
uvažovaných krokoch. Pokiaľ budete potrebovať ďalšie informácie a pomoc, kontaktujte nás.

Poznámky
Táto položka je určená iba na použitie v interiéri. Ak sú produkty používané mimo ich zamýšľaných účelov, môže 
dôjsť k zraneniu osôb a/alebo poškodeniu produktu. Výrobok musí byť zostavený a používaný v súlade s 
ustanoveniami návodu. Predajca nepreberá žiadnu zodpovednosť ani ručenie za škody spôsobené nesprávnou 
montážou alebo nesprávnym použitím. Odporúča sa, aby montáž vykonávali aspoň 2 dospelé osoby. Pred montážou si 
prosím prečítajte montážny návod a prísne dodržujte každý uvedený krok. Pokiaľ sú po vybalení chybné a/alebo 
chýbajúce diely, zastavte prosím ihneď montáž a kontaktujte nás.
Zostavte položku v priestrannej miestnosti a neklaďte rozbalený produkt priamo na zem, aby nedošlo k poškodeniu. 
Pri montáži sa odporúča používať rukavice, aby nedošlo k poškriabaniu od akýchkoľvek ostrých hrán. Pred montážou 
prosím neklaďte ťažké predmety na drevené dosky alebo iné časti, aby nedošlo k prasknutiu alebo deformácii 
drevených dosiek. Pri montáži sa riaďte nákresom. Najskôr vyrovnajte všetky skrutky s príslušnými predvŕtanými 
otvormi a neskôr skrutky jednu po druhej utiahnite.
Počas používania produktu pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek. Ak je to potrebné, dotiahnite, aby ste zaistili 
štrukturálnu integritu.
Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu alebo dažďu; a nedávajte ho na vlhké miesto. Ak tak neurobíte, 
môže dôjsť k urýchleniu deformácie, zmene farby. Nikdy sa nedotýkajte ostrými predmetmi alebo chemikáliami, ktoré 
môžu poškodiť povrch predmetu.
Pre každodennú starostlivosť očistite vlhkou handričkou a potom ihneď vytrite do sucha.

VAROVANIE
Je prísne zakázané sedieť alebo stáť na výrobku.
Na zostavenie tejto položky nepoužívajte elektrický skrutkovač.
Nie je určené pre deti do 3 rokov. Deti musia byť pod dohľadom dospelých, aby mohli výrobok používať. Je zakázané 
deťom liezť na výrobok alebo sa na ňom hrať, aby nedošlo k vážnemu zraneniu spôsobenému prevrátením. Počas 
procesu montáže udržujte malé časti mimo dosahu detí. Pri požití alebo vdýchnutí môže byť smrteľný.
Aby ste predišli potenciálnemu nebezpečenstvu udusenia, uchovávajte prosím všetky časti a obaly (fólie, plastové 
vrecká a penu atď.) mimo dosahu dojčiat a detí.
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Ÿ Si prega di montare il prodotto a un locale spazioso, non mettere le parte del pannelli a diretto contatto con il pavimento per evitare di graffiarle.
Ÿ Si prega di fare attenzione quando si monta il prodotto! Qualche bordo delle parte del prodotto sono tagliente che è possibile causare il rischio di ferirsi.

Ÿ Non stare in piedi o sedersi sui pannelli del prdootto non montato.

Ÿ I pannelli e gli accessori hanno i propri codici che corrispondono alle istruzioni, si prega di trovare le indicazioni corrispondenti prima di praticare il montaggio.

Ÿ Quando si incontra discrepanza dei pezzi o accessori, si prega di consultare il manuale, e controllare se sono causati dalle parti sbagliati.

Ÿ Fare riferimento alle illustrazioni durante il montaggio, prima di fissare le parti si prega di regolarle a posizione giusta.

Ÿ C'è una di riserva per ogni tipo delle viti, si prega di sapere.

Ÿ Non stare in piedi o sedersi sul scaffale.

Ÿ Si prega di rimuovere tutte le robe sul scaffale quando si spostalo.

Ÿ È necessario postare il scaffale su un pavimento pianeggiante per ridurre il rischio di ribaltamento.

Ÿ Controllare la resistenza delle viti periodicamente, avvitare le viti se sia necessario.

Ÿ Non lasciare il scaffale esposto alla luce diretta del sole, la pioggia e l'umidità per evitare deformazioni. Non graffiare la superficie del prodotto con oggetti appuntiti 
o permettere il contatto con prodotti chimici aggressivi.

Ÿ Si può pulire il prodotto con asciugamano umido, poi asciugarla con asciugamano asciutto.

Avvertenze

ES

Acerca del manual

Notas

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.
Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.
Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información adicional, póngase en contacto con nosotros.

Ÿ I bambini sotto i tre anni di età devono usare questo prodotto sotto la tutela parentale.

Ÿ Non permettere a bambino di salire o divertirsi con il prodotto per evitare infortuni causati dalla caduta di prodotto.

Ÿ I bambini non sono permessi di stare vicino del cantiere di montaggio, ci sono tanti accossori piccoli come viti, ingoiare o inalare i piccoli pezzi è micidiale.

Ÿ Tenere gli imballaggi (pellicola, buste di plastica, piastre di gommapiuma, ecc.) lontano dai bambini per evitare pericolo imprevedibile(soffocazione o ingestione).

IT

Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.
Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.
Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Note

Ÿ Questo modello di scaffale è progettato per l'uso al chiuso solamente. Il prodotto dovrebbe essere montato e utilizzato seguendo le istruzioni severamente. 
Nessun disinformato modo di uso o modificazione che è possibile causare danni al prodotto o lesioni all'utente è autorizzata. Il venditore non si assume alcuna 
responsabilità per i danni causati dal montaggio o uso non corretto.

Ÿ Il prodotto si conviene essere montato da due adulti seguendo le istruzioni passo a passo, Si consiglia di utilizzare cacciavite elettrico per abbassare la difficoltà 
del montaggio.

Ÿ Dopo aver aperto la scatola d'imballaggio, è necessario verificare se sono consegnati tutte le parti e le loro condizioni. Vi preghiamo di contattarci quando si 
trovano componenti difettosi o danneggiati senza montaggio del prdotto.

Ÿ El producto está diseñado para el uso en el interior. Debe ser montado y utilizado de acuerdo con las instrucciones. No se permiten usos ajenos o modificaciones 
no autorizadas, que pueden conducir a lesiones y/o daños al producto. El vendedor no asume ninguna responsabilidad por los deterioros causados por el 
montaje incorrecto y usos indebidos.

Ÿ Se requiere montar el producto entre dos adultos siguiendo paso a paso las instrucciones. Se recomienda utilizar un destornillador eléctrico para facilitar el 
montaje.

Ÿ Después del desembalaje, hay que comprobar si están entregadas todas las piezas en buen estado. Por favor, contacte con nosotros cuando se encuentren 
piezas defectuosas o dañadas.

Ÿ Monte el producto en un lugar abierto o una superficie amplia. No coloque los componentes directamente sobre el piso para evitar dañar los bordes.

Ÿ Tenga cuidado durante el montaje, porque algunas piezas tienen los bordes afilados que pueden provocar el peligro de lesiones.

Ÿ Antes del montaje, no se pare o se siente encima de los tableros de madera, ni los pise.

Ÿ Han sido numeradas todas las piezas. Debe encontrarlas según lo que se especifica en el manual.

Ÿ En caso de que los componentes no se encajen bien, revise las instrucciones a ver si se trata de la pieza correcta.

Ÿ Hay que alinear, ajustar y fijar todas las piezas de acuerdo con las ilustraciones.

Ÿ Para cada tipo de tornillo se suministra uno extra de repuesto.
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Ÿ No se pare o se siente sobre la estantería.
Ÿ Se recomienda mover la estantería entre dos personas levantando la base.

Ÿ Hay que colocar el producto en un suelo horizontal y plano.

Ÿ Asegúrese de que todos los tornillos estén bien apretados durante el uso. Si es necesario, vuelva a apretarlos.

Ÿ No deje la estantería expuesta a la luz solar directa, la lluvia y la humedad, con el fin de evitar la deformación. No raspe la superficie con objetos duros o 
puntiagudos, ni permita el contacto con productos químicos agresivos.

Ÿ Limpie el producto con un paño húmedo y luego séquelo con una toalla seca.

Advertencias

Ÿ El producto no es adecuado para los niños menores de 3 años. Si es necesario, el niño debe utilizarlo bajo la vigilancia de un adulto.

Ÿ No permita que el niño suba o juegue con el producto para evitar lesiones causadas por el producto volcado.

Ÿ Debido a múltiples tornillos y piezas pequeñas, debe mantener alejados a los niños durante el montaje. Es muy peligro e incluso mortal si tragan algo.

Ÿ Guarde los materiales de embalaje (películas, bolsas de plástico, placas de espuma, etc.) fuera del alcance de los niños, especialmente de un bebé, para evitar 
peligros imprevistos (por ejemplo, una asfixia).

NL

Algemene Richtlijnen

Ÿ Gelieve de handleiding na te lezen en het product zo te gebruiken.
Ÿ Gelieve de handleiding bi jte houden, en bij verkoop mee te geven.
Ÿ Deze samenvatting bevat mogelijks niet alle variaties en stappen. Gelieve contact op te nemen indien u meer informatie of hulp nodig hebt.

Opmerkingen

Ÿ Het toestel is enkel voor binnen gebruik. Persoonlijk letsel of schade aan het product kan gebeuren indien producten gebruikt worden voor andere doeleinden dan 
ze voorzien zijn en indien producten worden aangepast van hun origineel design. Het product dient in elkaar gestoken te worden volgens de provisies in deze 
handleiding. De verkoper neemt geen verantwoordelijkheid voor schade of letsel als resultaat van foutief in elkaar steken of gebruik van het toestel.

Ÿ Het is aangeraden dat ten minste 2 volwassenen het product in elkaar steken en een electrische boor wordt gebruikt om het in elkaar steken gemakkelijker te 
maken. Gelieve de handleiding te lezen alvorens u het in elkaar steekt en deze te volgen.

Ÿ Indien er defecte of ontbrekende onderdelen zijn na het uitpakken, stopt u onmiddelijk met het in elkaar plaatsen en neemt u contact op met ons.
Ÿ Gelieve het item in een grote ruimte in elkaar te steken en plaatst geen producten zonder verpakking op de grond om schade te vermijden.
Ÿ Wees voorzichtig bij het in elkaar zetten van het product om krassen van scherpe hoeken te voorkomen.
Ÿ Gelieve niet te staan, zitten of zware objecten te plaatsen op de houten borden af andere onderdelen alvorens in elkaar te steken.
Ÿ Zorg ervoor dat het bord en de bouten overeenkomen met de nummers in de handleiding.
Ÿ Indien het bord en de bouten niet overeenkomen, gelieve dan de onderdelen die in de handleiding staan goed na te kijken.
Ÿ Gelieve naar het diagram te kijken bij het in elkaar steken. Aligneer de schroeven met de voorafgeboorde gaten en maak ze pas nadiengoed vast nadat alle 

onderdelen juist geplaatst zijn.
Ÿ Let op elk type schroef heeft een extra schroef.
Ÿ Gelieve niet op het product te zitten of staan.
Ÿ Vermijder alle items op het product alvorens te verplaatsen.
Ÿ Gelieve het horizontaal op een vlak oppervlakte te plaatsen.
Ÿ Kijk de schroeven regelmatig na om te zien of deze niet zijn los gekomen bij gebruik. Indien nodig, maakt u deze vaster om de structurele integriteit te vrijwaren.
Ÿ Gelieve niet bloot te stellen aan direct zonlicht of regen en vermijd vochtige ruimtes. Indien u zich hier niet aan houdt kan er vervorming, verkleiring of andere 

fouten oplopen. 
Ÿ Niet aanraken met scherpe objecten of chemische producten die het oppervlakte kunnen beschadigen.
Ÿ Voor dagelijks onderhoud dient u het product met een zachte vod te kuisen nadien af te drogen met een droge vod.

Waarschuwingen

Ÿ Niet voor gebruik door kinderen jonger dan 3 jaar oud. Kinderen dienen het product onder supervisie van ouders gebruiken.

Ÿ Het is verboden voor kinderen om op het product te klimmen of errond te spelen om lichalelijke schade te vermijden.

Ÿ Tijdens het in elkaar zetten houdt u kleine onderdelen uit de buurt van kinderen. Het kan fataal zijn indien deze worden opgegeten.

Ÿ Om potentieel gevaar van stikken te vermijden, gelieve alle verpakkingen (plastiek zakken, isomo, etc.) buiten bereik van babies en kinderen te houden.

SE

Allmänna riktlinjer
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Ÿ Denna artikel är endast avsedd att användas inomhus. Personskada och/eller skada på produkten kan uppkomma om produkter används utanför sina avsedda 
ändamål och/eller om produkter har ändrats/modifierats från sin ursprungliga design. Produkten måste monteras och användas i enlighet med bestämmelserna i 
manualen. Säljaren har inget ansvar eller skyldighet för skador orsakade av felaktig montering eller felaktig användning.

Ÿ Det rekommenderas att montering genomförs av minst 2 vuxna och en elektrisk borrmaskin för att underlätta monteringen. Var god läs monteringsanvisningarna 
före montering och följ strikt varje steg som beskrivs.

Ÿ Om det finns defekta och/eller saknade delar efter uppackning, sluta omedelbart att montera och kontakta oss.
Ÿ Montera artikeln i ett rymligt rum och placera inte den uppackade produkten direkt på marken för att undvika skador.
Ÿ Var försiktig under monteringen för att undvika rivsår från eventuella vassa kanter.
Ÿ Var god stå, sitt eller placera inte tunga saker på träskivorna eller andra delar före montering.
Ÿ Var god matcha skiva med motsvarande beslag baserat på artikelnumret I handboken.
Ÿ Om skivan inte stämmer överens med beslaget, kontrollera delarna som anges i denna handbok.
Ÿ Var god se diagrammet under montering. Rikta först in och dra åt alla skruvar för hand i sina förborrade hål innan varje skruv dras åt.
Ÿ Observera att varje typ av skruv har en reservskruv.
Ÿ Stå eller sitt inte på produkten.
Ÿ Ta bort alla objekt på produkten innan du flyttar den.
Ÿ Var god placera det på horisontellt plant underlag.
Ÿ Kontrollera regelbundet att skruvarna är åtdragna medan produkten används. Dra vid behov åt dem igen för att säkerställa strukturell integritet.
Ÿ Utsätt inte produkten för direkt solljus eller regn; och placera den inte på en fuktig plats. Underlåtenhet att göra det kan påskynda snedvridningen, missfärgningen 

eller orsaka sprickor. 
Ÿ Vidrör aldrig med vassa föremål eller frätande kemikalier som kan skada artikelns yta.
Ÿ Var god rengör med en fuktig trasa och torka omedelbart för daglig skötsel.

Ÿ Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.
Ÿ Var god behåll den här bruksanvisningen och överlämna den när du överför produkten.
Ÿ Denna sammanfattning kanske inte innehåller alla detaljer i alla variationer och övervägda steg. Vänligen kontakta oss när ytterligare information och hjälp 

behövs.

Anteckningar

Varningar

Ÿ Den är inte avsedd för användning av barn under 3 års ålder. Barn måste vara under uppsikt av en vuxen för att använda produkten.

Ÿ Det är förbjudet för barn att klättra eller leka på produkten för att undvika allvarlig kroppsskada orsakad av vältning.

Ÿ Håll alla eventuella små delar utom räckhåll för barn under monteringen. De kan vara livsfarliga om de sväljs eller inandas.

Ÿ Håll alla delar och förpackningar (filmer, plastpåsar och skum, etc.) borta från bebisar och barn för att undvika potentiella risker för kvävning.

PL

Ogólne Porady

Ÿ Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.
Ÿ Proszę przechowywać tą instrukcję oraz przekazać razem z produktem podczas transferu zmiany własności.
Ÿ Podsumowanie to może nie zawierać wszystkich detali każdej z wersji oraz uwzględnionych kroków. Proszę skontaktuj się z nami jeśli potrzebujesz więcej 

informacji albo pomocy.

Zapisy

Ÿ Ten produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnętrznego. Urazy ciała oraz/lub uszkodzenia produktu mogą wystąpić, jeśli produkty wykorzystywane są 
poza ich zamierzonym zakresem użytkowania oraz/lub jeśli oryginalny stan produktów zostały zmieniony/zmodyfikowany. Produkt musi zostać złożony oraz 
użytkowany zgodnie z przepisami tej instrukcji. Sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności wynikającej z wszelkich uszkodzeń wynikających z 
nieprawidłowego złożenia lub niewłaściwego użytkowania.

Ÿ Rekomendowane jest złożenie przez minimum 2 osoby dorosłe oraz przygotowanie elektrycznej wiertarki stosowaną przy złożeniu. Przed przejściem do złożenia 
proszę przeczytać instrukcje dotyczące składania oraz ściśle przestrzegać każdy wymieniony krok.

Ÿ Jeśli zauważono część/części z defektem po rozpakowaniu, należy natychmiastowo wstrzymać proces złożenia i skontaktować się z nami.
Ÿ Proszę złożyć produkt w przestrzennym pokoju oraz nie kłaść nieopakowanego produktu na ziemi, aby uniknąć uszkodzeń.
Ÿ Proszę zachować ostrożność przy złożeniu tak, aby uniknąć przetarć od ostrych krawędzi.
Ÿ Proszę nie stać, siedzieć lub kłaść ciężkich przedmiotów na drewniane płyty lub inne części przed złożeniem.
Ÿ Proszę dopasować odpowiednią płytę oraz mocowanie bazując na numerze części w instrukcji.
Ÿ Jeśli płyta nie odpowiada mocowaniu, proszę sprawdzić części tak jak podano w tej instrukcji.
Ÿ Proszę odnieść się do schematu podczas składania. Ułożyć oraz ręcznie dokręcić wszystkie śruby w odpowiednie, wstępnie wywiercone otwory, a dopiero później 

dokręcić każdą ze śrub.
Ÿ Proszę zauważyć, że każdy rodzaj śruby posiada śrubę zapasową.
Ÿ Proszę nie stać lub nie siedzieć na produkcie.
Ÿ Proszę usunąć wszystkie przedmioty z produktu przed przesuwaniem.
Ÿ Proszę ustawić na horyzontalnie płaskim podłożu.
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Ostrzeżenia

Ÿ Nie przeznaczone do użytku przez dzieci poniżej 3 roku życia. Podczas użytkowania produktu dzieci muszą znajdować się pod kontrolą osoby dorosłej.

Ÿ Zabronione jest wspinanie się lub bawienie się przez dzieci na produkcie tak, aby uniknąć urazów ciała wynikających z przewrócenia się.

Ÿ Podczas procesu złożenia, trzymać małe części z daleka od zasięgu dzieci. Połknięcie lub wejście w drogi oddechowe może okazać się śmiertelne.

Ÿ Aby zapobiec potencjalnego zagrożenia uduszeniem się,  proszę trzymać wszystkie części oraz opakowanie (folię, plastikowe torby oraz piankę itp.) z dala od 
niemowlaków oraz dzieci.

Ÿ Okresowo sprawdzaj docisk śrub, kiedy produkt jest już użytkowany. Jeśli wymaga tego sytuacja, docisnąć aby zapewnić integralność struktury.
Ÿ Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub deszczu oraz nie kłaść w miejsca wilgotne. Nie przestrzeganie tych wytycznych może 

przyśpieszyć proces deformacji, utraty koloru lub spowodować pęknięcia. 
Ÿ Nigdy nie dotykać za pomocą ostrych przedmiotów lub chemii korozyjnej, które mogą spowodować uszkodzenie powierzchni przedmiotu.
Ÿ Przy dziennej konserwacji, proszę czyścić za pomocą wilgotnej ścierki oraz natychmiastowo wytrzeć do sucha.
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A B× 1 × 1

C D× 1 × 1

E F× 1 × 2
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3.

Upravte směr spojovacího kusu, dokud nebude správně 
zarovnán s otvorem.

Upravte smer spojovacieho kusu, kým nebude správne 
zarovnaný s otvorom.

Ajustez l'écrou selon le schéma.

Regolare la direzione di pezzo di collegamento come la 
condizione illustrata.

Ajustar la pieza de sujeción según la dirección 
ilustrada.

Pas de richting van de verbindings onderdelen aan tot het 
goed is gealigneerd met het gat.

Justera anslutningsstyckets riktning tills det är korrekt 
inriktat med hålet.

Ustaw element połączeniowy do momentu, gdy jest on na linii 
z otworem.

spojovací díl

spojovací diel

Pièce de raccord

Pezzo di bloccaggio

Pieza de sujeción

Verbindingsonderdeel

Anslutningsstycke

Element połączeniowy 

šroub

skrutka

Boulon

Boulon

Perno

Bout

Bult

Wkręt

Vložte šroub, když je směr spojovacího kusu správně zarovnán.

Vložte skrutku, keď je smer spojovacieho kusa správne zarovnaný.

Insérez le boulon quand la pièce de raccord est dans telle 
condition.

Inserire il bullone quando il pezzo di collegamento è in 
tale condizione.

Insertar el perno cuando se encuentre así la pieza de sujeción

Plaats bout wanneer de richting van het verbindingsdeel goed 
is gealigneerd.

Sätt in bulten när anslutningsstycket är korrekt inriktat.

Wsuń wkręt kiedy kierunek elementu połączeniowego został 
poprawnie ustawiony.

1. 4.2.

Potřebné nářadí: (není součástí balení)

Potrebné náradie: (nie je súčasťou balenia)
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Tipy/ Hinweise / Notes / Suggerimenti / Sugerencias / Tips / Tips / Porady

Ÿ If there is any damage after unpacking or you have any questions during assembly, please feel free to contact us at 
your earliest convenience. Our customer care team provides professional returns or exchanges as well as assembly 
guidance.

Ÿ Wenn Sie nach dem Auspacken feststellen, dass das Produkt Schäden aufweist, oder wenn bei der Montage Fragen 
aufkommen, so zögern Sie bitte nicht, uns zu kontaktieren. Unser Kundenservice nimmt sowohl Retouren als auch 
Montageberatungen vor.

Ÿ In caso di danni dopo il disimballaggio o domande eventuali durante l'assemblaggio, non esitare a contattarci al più 
presto. Il nostro Servizio Clienti fornisce resi o sostituzioni professionali e guida all'assemblaggio.

Ÿ Si hay algún daño después de desembalar o si tiene alguna pregunta durante el montaje, no dude en ponerse en 
contacto con nosotros. Nuestro equipo de atención al cliente proporciona servicios de devoluciones o cambios 
profesionales, así como orientación para el montaje.

Ÿ Indien het product beschadigd is of u hebt vragen tijdens het in elkaar steken, neem dan contact op met ons. Wij 
voorzien Custmer Service zoals retours, vervangen en advies over in elkaar steken.

Ÿ Du är välkommen att kontakta oss om produkten är skadad eller om du har några frågor under monteringen. Vi 
tillhandahåller hänsynsfulla kundtjänster som returer, utbyten och monteringsrådgivning.

Ÿ Jeśli produkt jest uszkodzony lub masz jakiekolwiek pytania podczas procesu złożenia, proszę skontaktować się z 
nami. Gwarantujemy szeroki zakres usług dla klienta taki jak zwroty, wymiany oraz konsultacje dotyczące złożenia.

NL

SE

PL

Ÿ Si le produit reçu est endommagé et que vous voulez le retourner ou l’échanger ou si vous avez des questions 
pendant le montage, n'hésitez pas à nous contacter. Notre service client mettra tout en œuvre pour vous répondre 
dans les plus brefs délais.

CZ- Pokud po vybalení dojde k jakémukoli poškození nebo máte nějaké dotazy během montáže, neváhejte nás co 
nejdříve kontaktovat. Náš tým péče o zákazníky poskytuje profesionální vracení nebo výměnu a také poradenství 
při montáži.
SK- Ak po vybalení dôjde k akémukoľvek poškodeniu alebo máte nejaké otázky počas montáže, neváhajte 
nás čo najskôr kontaktovať. Náš tím starostlivosti o zákazníkov poskytuje profesionálne vrátenie alebo 
výmenu a taktiež poradenstvo pri montáži.
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Pokud není dveřní panel správně umístěn nebo nakloněn, pro zlepšení postupujte podle níže uvedených kroků.
Krok a: Uvolněte závěs a nastavte svislou polohu dveřního panelu.  Poté utažením šroubů zajistěte závěs.
Krok b: Povolte prostřední šroub závěsu a nastavte dveřní panel směrem dovnitř nebo ven do požadované polohy.  
Poté utažením šroubů zajistěte závěs.
Krok c: Jemně dolaďte úhel naklonění dveřního panelu nastavením šroubu ve středu závěsu.  Tím zajistíte, že dveřní 
panel bude svislý.
Krok d: Jakmile je dveřní panel nastaven, nainstalujte samořezný šroub 2, abyste jej bezpečně zafixovali na místě.

6

Wenn sich das Türblatt nicht an der richtigen Position befindet oder schief sitzt, gehen Sie wie folgt vor: 
Schritt a: Lösen Sie das Scharnier und stellen Sie die vertikale Position des Türblatts ein. Ziehen Sie anschließend die 
Schrauben an, um das Scharnier zu sichern.
Schritt b: Lösen Sie die mittlere Schraube des Scharniers und stellen Sie das Türblatt nach innen oder außen auf die 
gewünschte Position ein. Ziehen Sie anschließend die Schrauben an, um das Scharnier zu sichern.
Schritt c: Stellen Sie den Neigungswinkel des Türblatts ein, indem Sie die Schraube in der Mitte des Scharniers drehen, bis 
die Tür senkrecht steht.
Schritt d: Nachdem Sie das Türblatt eingestellt haben, bringen Sie die Blechschraube 2 an, um das Türblatt sicher zu 
befestigen.

Si le panneau de la porte n'est pas correctement positionné ou incliné, procédez comme suit : 
Étape a : Desserrez la charnière et ajustez la position verticale du panneau de la porte. Ensuite, resserrez les vis pour fixer la 
charnière.
Étape b : Desserrez la vis du milieu de la charnière et ajustez le panneau de la porte vers l'intérieur ou l'extérieur à la position 
désirée. Ensuite, resserrez les vis pour fixer la charnière.
Étape c : Ajustez l'angle d'inclinaison du panneau de la porte en tournant la vis au centre de la charnière jusqu'à ce que la 
porte soit verticale.
Étape d : Une fois que le panneau de la porte est ajusté, installez la vis autotaraudeuse 2 pour le fixer solidement en place.

CZ
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Pokiaľ nie je dverný panel správne umiestnený alebo naklonený, pre zlepšenie postupujte podľa nižšie uvedených krokov. 
Krok a: Uvoľnite záves a nastavte zvislú polohu dverného panelu. Potom utiahnutím skrutiek zaistite záves.
Krok b: Povoľte prostrednú skrutku závesu a nastavte dverný panel smerom dovnútra alebo von do požadovanej polohy. 
Potom utiahnutím skrutiek zaistite záves.
Krok c: Jemne dolaďte uhol naklonenia dverného panelu nastavením skrutky v strede závesu. Tým zaistíte, že dverný 
panel bude zvislý.
Krok d: Akonáhle je dverný panel nastavený, nainštalujte samoreznú skrutku 2, aby ste ju bezpečne zafixovali na mieste.

Si el panel de la puerta no está bien colocado o en ángulo, siga los pasos que se indican a continuación para mejorarlo.
Paso a: Afloje la bisagra y ajuste la posición vertical del panel de la puerta. A continuación, apriete los tornillos para fijar la 
bisagra.
Paso b: Afloje el tornillo central de la bisagra y ajuste el panel de la puerta hacia dentro o hacia fuera a la posición deseada. A 
continuación, apriete los tornillos para fijar la bisagra.
Paso c: Ajuste con precisión el ángulo de inclinación del panel de la puerta ajustando el tornillo situado en el centro de la 
bisagra. Esto asegurará que el panel de la puerta esté vertical.
Paso d: Una vez ajustado el panel de la puerta, instale el tornillo autorroscante 2 para fijarlo firmemente en su lugar.
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Als het deurpaneel niet juist of schuin geplaatst is, volg dan de onderstaande stappen voor verbetering.
Stap a: Draai het scharnier los en pas de verticale positie van het deurpaneel aan. Draai vervolgens de schroeven vast om het 
scharnier vast te zetten.
Stap b: Draai de middelste schroef van het scharnier los en stel het deurpaneel naar binnen of naar buiten af op de gewenste 
positie. Draai vervolgens de schroeven vast om het scharnier vast te zetten.
Stap c: Stel de kantelhoek van het deurpaneel af door de schroef in het midden van het scharnier af te stellen. Dit zorgt ervoor 
dat het deurpaneel verticaal staat.
Stap d: Zodra het deurpaneel is afgesteld, monteert u de zelftappende schroef 2 om het stevig vast te zetten.

Om dörrpanelen inte är korrekt placerad eller vinklad, följ stegen nedan för att justera den. 
Steg a: Lossa gångjärnet och justera dörrpanelens vertikala position. Dra sedan åt skruvarna för att fästa gångjärnet.
Steg b: Lossa mittskruven på gångjärnet och justera dörrpanelen inåt eller utåt till önskat läge. Dra sedan åt skruvarna för att 
fästa gångjärnet.
Steg c: Finjustera dörrpanelens lutningsvinkel genom att justera skruven i mitten av gångjärnet. Detta säkerställer att 
dörrpanelen är vertikal.
Steg d: När dörrpanelen har justerats, installera den självgängande skruven 2 för att säkert fästa den ordentligt på plats.

Jeśli panel drzwi nie jest prawidłowo ustawiony lub nachylony, wykonaj poniższe czynności, aby go poprawić.
Krok a: Poluzuj zawias i wyreguluj pozycję panelu drzwi w pionie. Następnie dokręć śruby, aby zabezpieczyć zawias.
Krok b: Poluzuj środkową śrubę zawiasu i wyreguluj panel drzwi do wewnątrz lub na zewnątrz do żądanej pozycji. Następnie 
dokręć śruby, aby zabezpieczyć zawias.
Krok c: Precyzyjnie dopasuj kąt nachylenia panelu drzwi, regulując śrubę na środku zawiasu. Zapewni to pionowe ustawienie 
panelu drzwi.
Krok d: Po wyregulowaniu panelu drzwi, zainstaluj wkręt samogwintujący 2, aby bezpiecznie zamocować go na miejscu.

Kapı paneli düzgün bir şekilde yerleştirilmemişse veya açılı değilse, düzeltmek için aşağıdaki adımları izleyin.
Adım a: Menteşeyi gevşetin ve kapı panelinin dikey konumunu ayarlayın. Daha sonra vidaları sıkarak menteşeyi sabitleyin.
Adım b: Menteşenin orta vidasını gevşetin ve kapı panelinin konumunu içeriye veya dışarıya doğru ayarlayın. Daha sonra vidaları 
sıkarak menteşeyi sabitleyin.
Adım c: Menteşenin ortasındaki vidayı ayarlayarak kapı panelinin eğim açısına ince ayar yapın. Bu, kapı panelinin dikey olmasını 
sağlayacaktır.
Adım d: Kapı paneli ayarlandıktan sonra, yerine güvenli bir şekilde sabitlemek için kendinden kılavuzlu vidayı 2 takın.
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